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Nederlanda Katoliko
M a a n d b la d , O f f ic ie e l  O r g a a n  v a n  d e n  N e d e r l .  R .-K a th . E s p e r a n t is te n b o n d  
„ N e d e r 1 a n d a  K a t o l ik o ” , g e v e s t ig d  t e  ’s  H e r t o g e n b o s c h ,  o p g e r ic h t  2 9  

A u g u s tu s  1 9 0 9 ,  b is s c h o p p e l ijk  e n  k o n in k lijk  g o e d g e k e u r d .
A

Cion per amo, nenion per (orto. ( S .  Franc. de S a tes).

H o o f d r e d a c t e u r  :
J. N . J. Sm ulders, A rts te U denhout.

A b o n n e m e n ts p r ij s ,
p.jaar, (ranco p. post, bij vooruitbetaling 
N ederland (niet-Ieden). . . f  1.—
Belgie . . Sm . 0 ,8 7  =  - 1,06
A ndere landen (aliaj landoj)

Sm . 1 ,04 =  - 1,24  
Afzonderlijke nummers 10 cent.

E
S
P
E
R
A
N
T
O

R e d a c t ie  e n  A d m in is tr a t ie  :

H . D am en, St. Crispijnstr. 5 7 ,’sB osch .

A d v e r te n t ie p r ij s ,

per regel 10 cts.
Bij geregelde plaatsing aanzienlijke

korting.
V o o r  inlichtingen vvende men zich  

tot de adm inistratie.

P arolado  d e  la  oficiala  d e leg ito  d e ,,N ederlanda  
K ato lik o’’ dum  la m alferm a K unsido de  

,,Nia. K vara” en  R om o.
Ĝ stim ataj Sam ideanoj.
M i alportas al vi la korajn salu- 

tojn de la N ederlanda Katolika L.igo 
Esperantista ..N ederlanda K atoliko“. 
N .K . estas la Katolika nacia societo  
plej granda, gi havas preskaŭ mil 
bone organizitajn membrojn.

Feliĉa mi estas, alporti al vi la 
salutojn de mia malgranda patrujo 
N ederlando, kie antatt kelkaj tagoj 
okazis la kongreso por la paco kaj kie 
estis so len e malfermita la pacpalaco en 
H ago, konstruita por esti la hejmo 
de la internacia arbitracio.

T io  memoras al mi, ke mi trovas 
min en la (ama urbo, kie vivas kaj 
laboras la Anstatattanto de nia D ia  
Savinto Jezu K risto, kiu estas la

vera „R eĝo de la p aco”. Jes, tie 
ĉi estas la centro de la K atolika  
kredo, la seĝo  de la doktrina aŭtori- 
tato, la gardejo de la D ia V ero  kaj 
de la principoj, kies praktikado nur 
povas feliĉigi la homaron, de la prin- 
cipoj, kiuj esla s ankatt la (undamento 
de la justeco, sen kiu Ja paco inter 
la popoloj devas resti himero, kian  
ajn belan pacpalacon oni konstruu.

N e estas bezone esprimi per vanaj 
vortoj, ke ni, Katolikaj N ederlanda- 
noj, konvinkite nin subm etas humile 
eĉ  al la simplaj deziroj de la Sankta 
Seĝo; ni ja pruvis lion ĉiam per niaj 
faroj kaj agoj.

Kiam nu por ĉiu  K aloliko, estas  
granda ĝojo iri al Ia bluaĉiela Italujo
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kie floras la oranĝarboj, sed  precip^ 
iri al tiu R om o, kie loĝas la A n sla -  
taŭanto de nia D ia Savinto, se , mi 
diras, por ĉiu ajn K atoliko tio estas  
granda ĝojo —  mi sentas malĝojon je la 
penso, ke la plej nobla Kato!ika sa- 
m ideano, nia kara Prezidinlo de 
I .K .U .E ., P-ro R ichardson, ne povas 
en tiu ĉi momento ĝui kun ni tiun 
ĝojon. L i, kiu tiel pie kutimis paroli 
kaj korespondi pri la Sankta Seĝo  
kaj pri la „C alhedra Pelri**, li, k ies  
lasta levo  estis , al piedoj de la san- 
kta Patro meti sian noblan koron 
kiel puran oferajon, li, jam sur vojo  
al la urbo de la Papoj, subite estis  
vokita de la ĉiela Patro al la dia 
Jeruzalemo .

K ia perdo por ni, orfoj sen tiu 
nobla kaj pia patrol K ia malĝojo por 
ni sen tiu ĥdela kaj aminda amiko 
kaj frato. . . H o , kiom mi iam eraris, 
p en san te , ke ja m i estis  lia plej in- 
lima amikol S ed  ĉiuj, kiuj interrilatis 
kun li, sam eeraris: ĉar li estis  sam tem pe 
por ĉiuj sen escep te  la plej intima 
amiko, la plej bona patro. K ia perdo 
por ni ĉiujl Memoru nur: kiam inter 
ni m inacis malkonkordo, tiam suĥĉis 
unu vorto de nia pacamanta prezi- 
danto, kaj ĉiuj denove interkonsentis 
kaj interkonko/dis. K ia  perdo por 
nia internacia katolika m ovado. L i 
estis  la animo de nia m ovado, al 
kiu ĉiuj sin turnis kiel lavarm on kaj 
lumon soifantaj floroj sin turnas al la 
bonfaranta su n o . Kaj jen la so lvo  
de la enigm o, ke la Intern. K atolika  
U nuiĝo E sperantista, la I .K .U .E . 
povis ekzisti kaj vivi sen  efektiva  
organizado* Li sola reprezentis la 
organizon de nia I .K .U .E . L i estis

la cenlro, de kiu ĉio deiris, al kiu 
ĉio revcnis. N i ne riskis entrepreni 
ion, sen lia saĝa konsilo, sen lia 
prudenta aprobo.

N i nun subite estas kvazaŭ ne or- 
ganizitaj, kvazaŭ ne kunligitaj pecoj, 
ĉar li estis  la so la  ligilo, kiu nin 
d olĉe  kunligis en unu tuto.

Kara patro nin forlasintal senlaca  
laboranto por nia kara afero, dankon, 
dankon por ĉio,, kion vi por ni faris. 
N i ĉiam mem oros vin.

N i konservos kiel grandvaloran 
heredajon, postlasitan al ni, la fratan 
amon, la interkonkordon, la fervor- 
econ por nia kara afero; la sen d is-  
kutan subm etiĝon al la Ekleziaj A ŭ -  
toritatuloj, kiujn la Sankta Spirito 
oĥcdonis, por estri la E klezion  de  
D io; ni konservos Ia piecon kaj pur- 
econ de nia m ovado. Kaj perdinte 
vin, la centron kaj animon de I .K .U .E . 
ni devas anstataŭi vin inde, kaj 
ĉar via persono kvazaŭ prezentis la 
organizon de I .K .U .E ., ni havas nun 
la gravan devon organizi nian mova- 
don, ĉar en m alordo ktlŝas ruino kaj 
pereo. Por vin honorigi en via 
I .K .U .E ., ni nun devas penadi, por 
ke, baldaŭ organizita, I .K .U .E . p o iu  
daŭre vivi kaj evolucii. Jen ankaŭ 
la kom ision, kiun donis al mi „N e-  
derlanda Katoliko**.

R estas al mi danki la organizan 
komitaton kaj ĉiujn, kiuj laboris al la 
antaŭpreparo de N ia  Kvara K on- 
greso, D en ove  mi salutas kaj bon- 
deziras vin ĉiujn je la nom o de la 
N ederlanda K atolika L igo Esperan- 
tista.

D -ro Sm ulders.

Nia Pilgrim o.
M i unualoke priparolu nian 

A iidiencon  ĉe la Sankta Ratro P io  
X , donita al ni, kiel kutime, en 
la „D am asa Korto*’ de la V a li-

O p  de eerste p L ats dan de audientie  
bij den H . V ader P iu s X , ons, volgens  
gevvoonte, gegeven op het S t. D am asus  
P lein  in het V aticaan. Daar juichten
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kano. Jen ni aklamis nian grandan 
P apon, la C efon de la Sankta  
E klezio  kaj la A nslataŭanto  de  
Jezu K risto . N i estis  8 0 , starante 
m eze d e ĉirkaŭ 3 0 0 0  pilgrimantoj. 
Tondraj aklamoj resonis, kaj la  
Sarlkta Patro ridetante aŭskultis 
la kriojn de amo kaj ĥdelo  de  
siaj infanoj. K iel ondegoj ĉiam  
denove suprenleviĝis la ĝojegaj 
krioj d e la am aso, ne ĉesis  la 
entuziasm aj aplaŭdoj, ĝis kiam la 
Sankta Patro donis signon kaj 
ĉiuj silente surgenuiĝis kaj ricevis 
la A p o sto la n  B enon por si kaj 
por la siaj. Tuj poste lau specia la  
perm eso konsentita  a l ni E speran- 
tistoj, la V atikana O rkestro ek so-  
nigis nian himnon „ N i vo las D io n ” 
kaj ni, kun duoble fortaj voĉoj 
kanlis tiun himnon ĥere kaj entu- 
ziasm e, m eze de 3 0 0 0  diversling- 
vaj pilgrimantoj. K ia feliĉo en niaj 
koroj —  forgesitaj e stis  la longa, 
laciga vojaĝo, la premanta varmego 
de R om o . . . ĉio  ajn sanĝiĝis en  
pura, sankta, vera ĝojeco , k ies  
memoro heligos niajn plej m alhe- 
lajn tagojn en  la eston to . F in iĝis  
nia him no, silen tis la orkestro, 
denove tondris la aklamoj de la 
am aso, kaj . . . jen foriris tiu res- 
pekteginda M aljunulo je aspekto  
plej aana, je leniĝo plej im ponanta, 
je vizaĝo elspiranta bonecon  kaj 
sanklecon  . . . malaperis Ia blanka 
ĥguro de el niaj okuloj, sed  gra- 
vurita en nia memoro je eterne 1

Kaj ankaŭ ni foriris, m alrapide, 
rakontante unu al alia sian feliĉon  
kaj ĝojon. V id a n te  S-ron C o la s , 
mi preskaŭ ĉirkaŭbrakis lin : ĉu 
ne li so la  aranĝis tion ĉion 1 M i 
ne precize mem oras, kiajn mal- 
saĝaĵojn ni interbabilis pro entu- 
ziasm o, nur mi sc ia s ankoraŭ, ke 
mi vo lis lin kanonigi tuj, ekkriante: 
A m ik o  C olas, vi efektive povas  
fari miraklojn 1

E sta s  nedubeble, ke ni sam - 
tem pe faris grandan propagandon

wij onzen grooten P au s toe, het hoofd  
der H . Kerk en  den Plaatsvervanger van 
Jesus C hristus. W ij waren een tachtig- 
tal, staande te m idden van ongeveer 3 0 0 0  
pelgrim s. D onderen de toejuichingen w eer- 
klonken, en d e H . V ad er  luisterde glim- 
lachend naar de kreten van lie fd e  en 
trouw zijner kinderen. A ls  golven ver 
hieven zich telkens w eer op n ieu w  de  
jubelkreten der m enigte, er kwam  geen  
eind aan de geestdriftige huldiging, totdat 
de H . V ad er een  teeken gaf en allen  
zw ijgend neerknielden en d en  aposto lischen  
Z egen  voor zich en de hunnen ontvingen. 
A a n sto n d s daarna hief, volgens b ijzon- 
dere toestem m ing verleend aan  ons, E s- 
perantisten, het vatikaansch orkest o n s  lied  
„N i volas D io n M aan, en wij zongen  met 
dubbel krachtige stem m en fier en geest-  
driftig dat lied te m idden van 3 0 0 0  ver- 
scheidentalige pelgrim s. W a t zaligheid  
in onze harlen, vergeten w as de lange 
verm oeiende reis, de drukkende hitte van  
R om e . a lles veranderde in pure, 
heilige, echte v ieugde, waarvan de ge- 
heugenis onze donkerste dagen in de  
toekom st zal verhelderen. T e n  einde w^s 
ons lied , het orkest verstom de, opnieiAv 
donderden d e toejuichingen der m enigte, 
en daar ging Hij heen, d ie eerbied-
waardige Grijsaard met zijn in -gezond  
uiterlijk, zijn indrukw ekkende houding, 
zijn goedheid  en heiligheid  a’dem end ge- 
laat, . .  . daar verdw een d e b!ankc gestalte  
uit onze oogen, maar gegrift in onze her- 
innering voor eeuw ig  I

En ook  wij gingen langzaam heen , e l-  
kaar on s geluk en onze vreugde vertel- 
len d e. T o en  ik Sro C o la s zag om helsde  
ik hem  bijna : W a s  hij het niet
d ie a lles alleen bezorgd had ? Ik her- 
inner me niet juist w eer, w at al dw aas- 
heden w e uit louter ethousiasm e praat- 
ten, alleen w eet ik nog, dat ik hem aan- 
ston d s w ild e d cen  heiligverklaren, door  
uit te roepen : „A m ik o  C olas, gij kunt 
inderdaad w onderen doen  I4*

H et is  ontwijfelbaar, dat wij door onze  
Esperanto-zangen tegelijkertijd een  goede
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inter la am aso en ia V atikano per 
nia kantado en Esperanto ; la 
Corriere d ’Ilalia  enhavis detalan  
arlikolon pri nia aŭdienco kaj 
kantado. A nkaŭ per niaj ekskursoj 
al preĝejoj kaj vidindajoj ni (aris 
bonegan propagandon en R om o, 
ĉar ĉiuj niaj veturiloj e s lis  orna- 
mitaj per Esperantaj flagetoj. Ciu 
dum voje rimarkis ilin kaj petis 
klarigojn.

M i ankoraŭ menciu nian pian 
viziton al la Katakom boj, kie nia 
Prezidanto P-ro Parker diris la 
S. M eson , dum kiu ni kantis kaj 
kom uniiĝis, kaj la Franciskana  
P-ro M od esto  Carolfi O . F . M . 
predikis. E stis  korluŝa cerem onio  
en tiu loko, kie iam unuanime 
kunvenis la unuaj Kristanoj, kaj 
kie la martiroj ripozis en paco .

Je memoro de nia kara Prezi- 
danto R ichardson okazis solena  
funebra M eso  kantita. Funebra 
prediko e s lis  dirita de P-ro Bian- 
cbini. D -ro S M U L D E R S
( E .K . O k t.)  Eragm ento.

propaganda gemaakt bebben onder die  
m assa in het vaticaan; de Corriere 'd lta lia  
gaf een uitgebreid artikel over onze  
audientie en onze gezangen. O ok  door  
onze bezoeken aan kerken en b ezien s-  
w aardigheden maakten wij eene pracbtige 
propaganda in R om e, wijl al onze rij- 
tuigen met E speranto-vlaggetjes getooid  
waren. O nderw eg w erden d eze  door  
iedereen opgemerkt en w erden in licb- 
tingen gevraagd.

N og  m oet ik aanstippen ons vroom  
bezoek aan de K atakom ben , waar 
onze prezident, p-ro Parker de H . M is  
las, onder w elk e wij zongen en com - 
m uniceerden en de Franciskaner pater 
ĉKCodesto Carolfi O . F. M . preekte. D at 
w as een aandoenlijke plecbtigbeid op die  
plaats, waar een s de eerste Cbristenen  
eensgezind  vergaderden en waar de mar- 
telaren in vrede rusten.

T er gedachtenis aan onzen bem inden  
prezident p-ro R icbardson bad eene  
plecbtige gezongen Uitvaart p laats. D oor  
p-ro Biancbini werd eene rouwpredicatie 
gehouden.

Kelkaj Impresoj de la  
Naŭa U niversala  Espe- 
ranto-K ongreso en Bern

Ciu nova E speranlo-K ongreso  
fortikigas en la esperantistoj, kiuj 
apartenas al nia afero ne nur per 
sia kapo, sed  ankaŭ per sia koro, 
la amon al la interna id eo  de la 
esperantism o, kaj iom post iom  
la ĉiujaraj kongresoj fa iiĝos kon- 
stanta festo  de la bomaro kaj de  
boma frateco.

A nkaŭ en Bern vid iĝis penado  
al frateco, ne nur sur la podium o  
(kie sub la aplaŭdo de la ĉeestan -  
toj Franco prenis la m anon de  
Germ ano dum la angla kolonelo  
P ollen  rigardis kun radianta rideto) 
sed  sam e inter la 1200  kongres-

E enige Indrukken van het 
n egende a lgem een e Espe- 

ranto-C ongres te Bern.
Elk nieuw  E speranto-C ongres versterkt 

bij d e E sperantisten , die onze zaak niet 
alleen met ’t boofd maar ook met bet hart 
dienen , d e liefde tot de grondgedacbte 
van ’t E sperantism e, en langzamerhand 
zullen de C ongressen een  voordurend  
feest der m enscbbeid  w orden, een  feest  
der broederscbap onder de m enscben.

O o k  te Bern w as dit streven naar 
broederschap merkbaar, niet a lleen  op bet 
podium (waar onder applaus der aan- 
w ezigen  een Franscbm an met bartelijk- 
beid de hand reikte aan een D uitscber, 
terwijl de E ngelscb e kolonel P ollen  met 
stralenden glimlach loezag) maar niet
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anoj. O n i ne aŭdis d isonanton , 
ĉiam reg isA spirito d e reciproka 
afab leco . C iu kongresano sen tis  
la devon  p ostlasi bonan im preson  
de c iv ilizeco  kaj in telekto kaj tiel 
kunlabo;i por la su k ceso  d e la 
afero.

D um  sep  tagoj oni v iv is novan  
vivon ekster la ordinara sfero, 
vivon plena je freŝaj im presoj, 
novaj sentoj; oni koniĝis kun ali- 
uloj, am ikiĝis kun bom oj el ĉiuj 
partoj de la m ondo, oni inter- 
ŝanĝis id eojn , opiniojn, sciigojn  ; 
oni sen lis  sin  bejm e inter la d i- 
versaj popoloj, ĉar oni uzis la 
eaman lingvon, oni sen lis  sin  kiel 
parto de unu granda tuteco, ek zistis  
diferencaj opinioj, religiaj aŭ sociaj, 
sed  c stis  unu potenca b in d ilo : la  
komuna lingvo. En la bela urbo 
Bcrn kreskis la floro, kiu krcskas 
je  ĉiuj kongresoj, floro d e la sento  
de reciproka estim o kaj respekto  
por la sentoj kaj ideoj d e aliuloj.

T*iuj e sta s  miaj ĝeneralaj im- 
presoj, perm esu nun al mi skizi 
en malmultaj linioj b iidon de la 
plej gravaj okazaĵoj de la „N a ŭ a ” .

L a 23an  de A ŭ gu sto , mi a lve- 
nis en  la bistorie fama ĉefurbo  
d e Svisu jo  en Bern, la penlrinda  
urbo, jam de G o etb e  [1 7 7 9 ] pris- 
kribita kiel la plej bela urbo, kiun 
li ĉiam  vid is.

S ed  nur iom post iom mi rice- 
vis la plenan im preson de la 
rava urbobildo, ne ankoraŭ la 
unuan tagon, kiam mi nur bavis 
suĥĉan tem pon por ripozi iom  
kaj p o ste  iri en la K azinon , kie  
mi konatiĝis kun diverslandaj sa -  
m ideanoj, kaj p asis  en  la bela  
ĝardeno tre agrablan vesperon .

L a D im anĉo kom encis inde

minder onder de 1 2 0 0  C on gressisten . 
G een  d isson an ce w erd er geboord, overal 
b eersch le  een geest van onderlinge w el-  
w illen d b eid . leder C on gressist voeld e  
bet als een plicbt een  goed en  indruk 
van bescbaving en intellekt acbter tc laten  
en daardoor het zijne bij te dragen voor 
bet su cccs  van bet g eb ee l.

Z ev en  dagen lang leefde men een  nieuw  
leven , buiten de gew on e sfeer, een leven , 
vol frissche indrukken, n ieuw e gevoelens; 
men maakte kennis m et anderen, sloot 
vriendscbap met m enschen  uit alle d eelen  
der w ereld ; men w isse !d e  van gedachten  
en m eeningen ; men voeld e zicb  tebuis  
onder de verscb i.lende v o lk eren ; want 
men gebruikte im m ers d ezeifd e  taal als 
voertuig der gedacbten ; men voeld e  zicb  
als d ee l van £ĉn groot geb eel. E-r bc- 
stonden  verscbiltende rneeningen op  
god sd ien stig  of sociaal gcb ied , d ocb  eĉn '« 
sterke band verbond allen : d e  gem een- ' 
scbappelijke taal, In de scb oon e stcd  
Bern b loeide opnieuw  de bloem , d ie  
ontluikt op alle E sperantocongressen , 
de bloem  der verdraagzaam beid, de bloem  
van w ederzijdscbe acbting en eerbied  
voor ieders overtuiging.

D it zijn m ’n a lgem een e indrukken, 
veroorloof me nu, u in enkele lijnen een  
beeld  te scb etsen  van het N eg cn d e  A l-  
gem eene E sperantocongres te Bern.

D en  2 3 sten  A u gu stu s kwam ik aan  
in de boofdstad  van Zvvitserland, in Bern, 
de scb ilderacblige stad , d ie door G o e lb e  
(in 1 7 7 9 ) geroem d w erd a ls de scb oon -  
ste  stad, d ie bij o o it gezicn bad.

D o cb  slecb ts  langzam erband drong 
bet b esef van d e scb oon b eid  van dit 
verrukkelijke stad sgezicb t tot m e door, en 
zeker nog niet den eersten dag, loen ik 
na de aankom st nauw elijks den  tijd bad  
een  w ein ig  uit te rusten en me te verfiis- 
scb en , vvant ik m oest mij naar den  
K asinotuin  sp oed en , waar kennis zou  
w orden gem aakt m et m ede E sperantisten  
uit verscb illende landen. D aar bracht ik 
in den m ooien  tuin een  zeer aangenam en  
avond  door.

D e  Z on d ag  begon waardig met g o d s-  
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kun diversaj D iservoj. En la ka- 
tolika preĝejo „T rin itatis” mi aŭdis 
belan predikon d e S-ro A b ato  R ai- 
ci el Buda P est. Je la tria okazis 
la so lena  malfermo de la kongreso. 
T iu-ĉi kunveno estis  tre im pona. 
P li ol 1 2 0 0  personoj aŭskultis en 
solena silen to  la paroladon d e la 
em inenluloj d e la kongreso. Nur 
la sc iigo  d e la morto de S-ro  
K arlo Bourlet, unu el la ĉefoj de la 
E speranto m ovado en Francujo, 
kaj de T A bato  R ichardson, la 
afabla kaj am inda prezidanto de  
la katolika Esperantistaro m alheli- 
gis la ĝojan feston. L a ĉefaj pa- 
roladoj e stis  tiuj d e la honora 
prezidanto S-ro Frey (eksprezidanto  
de la S v isa  R espub liko), kiu pa- 
rolis pri la tolerem eco inter la po- 
poloj, kaj la malferma parolado de  
S-ro d e Saussure, kiu unue dankis 
la M ajstron en la nom o d e  la 
tula E sperantista’o  por liaj mult- 
jaraj ĥdelaj zorgoj. P o ste  li anon- 
c is  ke la kongreso diskutus unu 
el la plej gravaj proponoj pri la 
organizo de I. A .  E . (inlernacia  
asocio  E sperantista) asocio  de  
naciaj societo j, en  k ies nom o la- 
borus p oste  la oficialaj institucioj.

T re em ociiga e stis  p oste  la 
solena prezentado al D ro. Z a- 
m enhof d e memoriga m edalo pri 
la unua 2 5  jara periodo. La 
„M ajstro“ dankis en kelkaj vor- 
toj, sekvitaj de tondra aplaŭdo.

F ine ven is la paroladoj d e la 
naciaj delegitoj, kiuj preskaŭ ĉiuj 
parolis sprite kaj flue kaj estis  
multe aplaŭdataj.

P o st  fermo dc la kunsido de  
S-ro Schm id , la prezidanto de la  
kongreso, la kongresanoj m arŝa- 
d is malantaŭ siaj naciaj flagoj 
en so len a  procesio  tra la ĉe faj 
slratoj de la urbo. La in tereso  
d e la Bernanoj e stis  granda, laŬ- 
longe d e la vojo staris densaj 
vicoj da rigardantoj. P o ste  mi

d ien stoefen ingen  in de verschillende ker- 
ken. In d e K atholieke Triniteitskerk  
hoorde ik een  m ooie predicatie van A b a -  
to R aici uit B u d a-P est. O m  drie uur 
had de p lechtige opening van het congres 
plaats. D e z e  vergadering w as zeer in- 
drukw ekkend. M eer dan 1 2 0 0  personen  
luisterden in eerbiedige stilte naar de  
w oorden van de voorm annen van het 
C ongres. S lech ts d e m ededeeling van 
den d ood  van den heer C . B ourlet, een  
der voormanncn der bew eging in Frank- 
rijk en van A b b 6  R ichardson , den w el-  
w illenden  en bem innelijken president der 
K alh oliek e E sperantisten  w ierp een  som - 
bere sch ad u w  ovcr het blijde fcest . D e  
voornaam ste toespraken waren d ie  van 
dan eerepresident Frey (gew ezen  presi-  
dent der Z w il'schersche R epubliek ,) die  
sprak over de verdraagzaam heid onder 
de volkeren en het open ingsw oord  van 
R en ĉ de Saussure, die in de eerste p laats  
den „M ajslro“ dankte nam ens alle E s -  
perantisten voor zijn langjarige toewijding. 
V ervo lgen d e kondigde hij aan, dat het 
C ongres een  besluit zou m oeten nemen  
omtrent een  zeer gew ichtig voorstel over 
de organisatie van 1. A .  E ., een ver- 
eeniging van nationale bonden, in w ier 
naa.n voortaan de officieele instellingen  
zouden m oeten w erken.

E en  ontroerend m om ent w as daarna 
de p lechtige aanbieding van een  herin- 
neringsm edaille aan D r. Z am enhof. D e  
„M ajstro“ dankle in een ige  w elgekozen  
bew oordingen, waarop een donderend  
applaus vo lgd e.

V ervo lgen s kw am en d e toespraken  
van de afgevaardigden der versch illende  
natien aan de beurt , bijha allen spraken  
v loe ien d  eil geestdriftig, zoodat ze zeer  
w erden toegejuicht.

N a  het sluiten der bijeenkom st door  
den heer Schm id, den  president van het 
C ongres, trokken d e C ongressisten , ieder  
achter zijn eigen  nationale vlag in p lech -  
tigen optocht door d e hoofdstraten der 
stad. D e  belangstelling der inw oners  
van Bern w as zeer groot, langs den w eg  
storiden d ichte rijen van toesch ou w ers  
geschaard. Later vernam ik, dat d eze
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aŭ d is, ke tiu-ĉi m arsado e s l is  
efektiva  propagandiio.

V e sp e r e  mi adm iris la lum igon  
d e la katedralo, kiu tre eĥke  
relieĥgis la adm irindan golikan  
konstruajon.

L undon kom encis la laboro; 
ĉar o n i ne e sta s  en la m ondo por 
m allabori kaj oni ne kongresas  
nur por am uzo. Jam je la oka 
kaj d u on o  okazis ĉiutage fakkun- 
sidoj en la U niversitato . D um  
la dauro d e la kongreso kunvenis 
tie: R uĝkruculoj, kuracistoj, so c i-  
alistoj, katolikoj, vagelaranoj, in- 
struistoj, juri^stoj, publikoficistoj, 
inĝenieroj, arhitekturistoj, s tu d e n - , 
toj, bontem planoj, k. t. p. por 
priparoli siaj i fakajn in leresojn . 
T iu j kunvenoj ne e s l is  ĉiam  tro 
b on e vizitataj, precipe je la fino 
d e la kongreso, sed  la laboraj 
kunsidoj d e la kongreso  kaj de  
U . E . A .  ĝuis ciam grandan in- 
tereson d e la kongresanoj. Je la 
fesla  malferma kunsido d e U .E .A .  
posttagm eze la sa lon o  e s l is  plena  
kiel ankau ĉe  la aliaj ĝeneralaj, 
kunsidoj. N e  e sta s  mirinda tio, 
ĉar oni havis la ŝan ĉon  aŭskulti 
la em inentulojn d e  la m ovado, 
bonajn, elokventajn parolantojn  
kun granda oratora ta len to . T ie ,  
pli o l en la teatro oni p ov is ad- 
miri la b e lson econ  d c nia kara 
lingvo sam e kiel la praklikan  
taŭgecon . S ed  mi ne vo las ted i- 
gi vin kun detala pnskribo d e  la 
diversaj tagordoj; vi suĥĉe povas  
im agi tion, sen  daŭrigo de mia 
sek a  raporto pri la labora d e la 
laborem uloj; mi pli vo lon te  rakon- 
tos iom  pri la festvesp eroj, kiuj 
e stis  kvazaŭ rekom penco d e  la 
laciga taga laboro.

E1 ili e s l is  la teatra prezentado  
d e  „Patreco** kaj „Ginevra** gravaj 
okazaĵoj. L a unua e s t is  ludita  
d e d ilentantoj, tial la juĝo pri

optocht een zeer g o ed e  propaganda w as  
gevveest.

D e s  avon d s b ew on d erd e ik d e  ver- 
lich lin g  van d c kathedraal, vvaardoor de  
lijnen van den  m ooien  goth isch en  loren 
bijzonder sch o o n  uitkw am en.

D e s  M aandags begon d e eigenlijke  
arbeid, want men is  niet op d e w ereld  
om te luieren en m en gaat niet enkel 
naar een  C ongrcs voor am usem ent. R e e d s  
om halfnegen  sh n orgen s vingen dagelijks 
d e vakbijeenkom slen  in het U n iversi-  
te itsgeb ou w  aan. ln den loop  der w eek  
kw am en daar sam en : leden  van ’lR o o d e  
K ruis, doktoren, so c ia lis ten , K atholieken , 
vegetariers, onderw ijzers, rechtsgeleerden , 
ingenieurs, arch ilekten , S tu d en ten , G o e d e  
T em p eliers e .a . om over hunne sp ec ia le  
belangen te spreken. D e z e  bijcenkom - 
stcn  w erden niet altijd bijzonder druk 
b ezo ch t, vooral tegen het e in d e  van het 
C o n g res, d och  d e arbeidszittingcn van 
het C ongres en van U . E . A .  daaren- 
tegen m ochten zich  s tee d s  in d e  belang- 
stelling van bijna a lle  C on gressislen  vqr- 
heugen. Bij d e  feestelijke open ingsver- 
gadering van U (n iversa la ) E (sp eran to )  
A (s o c io )  w as d e  zaal geh eel gevuld , w a l 
ev en een s het geval w a s bij d e  andere  
algem eene vergaderingen. G een  w onder  
ook , want m en had het voorrecht de  
em inente voorm annen der bew eging  te 
hooren, d ie  vaak u itstek en d e sprekers 
w aren met groote oralorische talenlen , 
H ier, kon m en (beter dan tijdens d e  
toon eelvoorstellin g) d e  w ellu id en d h eid  van 
onze taal b ew on d eren  en haar praktische  
bruikbaarheid toetsen . D o ch  ik w il U  
niet verm oeien m et een  ged eta illeerd e o p -  
som m ing van al het w erk, dat het dage- 
lijksche programma aanbood , gij kunt U  
dat w el voorste llen , ook  zonder dat ik 
een droog verslag over den  arbeid der 
stoere w erkers uitbreng ; liever vertel ik 
U  ie ts  over d e feestavon d en , d ie ter 
beloon ing m oesten  d ien en  voor het ver- 
m oeien d e dagw erk.

E en  gew ich tig  feit w as d e  voorstellin g  
van de beid e toon eelslu k k en  „Patreco** 
en „Ginevra.** H e t eerste w erd door  
dillettanten g esp ee ld , een vou d ige horloge-
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ludo kaj clparolado devas csti 
milda, kaj mi devas uzi la kon- 
atan „mantelon de am o“ por ko- 
vri la pekelojn de la ludantoj. 
La dua „G inevra“, verkita de 
Edm ond Privat laiS la konata 
angla legendo de la reĝo Arturo 
kaj la kavaliroj de la Ronda  
T ab lo , estis  prezentita de la sama 
flandra aktoraro, kiu en A ntver- 
peno Iudis „K aatje“ . T io  sufi- 
ĉas. A1 la klera verkisto kaj la 
ludantoj mian honorsaluton I

S ed  la „clou“ de la festoj estis  
la ekskurso ‘al la ĉarma Interla- 
ken. M i neniam  vid is tiel ravan 
urbon, luksan, brilan kiel juvclon  
inter la belaj svisaj urboj. ,,B cla  
kiel revo” estis la aspekto de la 
majesta, belega monto Jungfraŭ 
en fundo starante kaj pli prok- 
sim e oni ekvid is verdajn berbejojn, 
brunajn dom etojn kun grandaj 
tegmentoj, bruantajn riverojn kaj 
akvofalojn, malbelajn arbarojn 
kaj sovaĝajn rokojn, kaj super ĉio  
la blindige blankajn montpintojn 
eterne kovritajn de glacio kaj 
ncĝo kaj la sunan bluan ĉielon; 
certe... bela kiel revol

T iu  tago estas neforgesebla, 
unue la vojaĝo, en gaja societo , 
parte fervoje, parte vaporŝipe, tra 
la montaro kaj la belega lago de 
T un kun la grandiozaj A lpoj al 
la borizonto; poste la promenado 
tra la urbo, la tagmanĝo m eze 
de ĝojaj ekskursistoj, la supre- 
nirado per ŝnurfervojo sur la 
monton H arden; la mirinde belega 
vidaĵo tie sur la ,,Jungfraŭ” , la ves-  
permanĝo kun la „ruĝanta“ mon- 
tego antaŭ la okuloj, la koncerto 
en la „K ursaal“, kaj „last but 
not lea st“ la brilega fajraĵo, ĉlo  
kune kun la belega vetero farigis 
tiun-ĉi tagon la brilpunkton de Ia 
festaj tagoj.

makers, daarom moet m’n oordeel over 
spel en uitspraak zacbt zijn en past bet 
mij gebruik te maken van den bekenden  
„mantel der lie fd e“ om de zonden der 
spelers de bedekken. H et tvveede 
„G inevra,“ door Edm ond Privat gedicbt, 
bevverkt naar de K eltiscb-K irnriscbe le- 
gende van koning Artur en  de ridders 
van de T afelronde, werd opgevoerd door 
dezelfde V laam scb e tooneelspelers, d ie  
in Antvverpen m etzooveel su cces ,,K aatje“ 
speelden . D at zegt genoeg. A a n  den  
talentvollen scbrijver en de executanten  
mijn eeresaluut I

Maar de ,,clou” van de feestelijkbeden  
w as bet uitstapjc naar be- scboone In- 
terlaken. N ooit zag ik zulk een verruk- 
kelijk oord, zoo rijk, zoo scbitterend als  
een juw eel onder de m ooie Z w itserscb e  
steden . „Scboon als een droom** w as  
de aanblik van den prachlvollen, majes- 
tueusen berg ,,de Jungfraŭ” zicb op den  
acbtergrond verbeffende met op den voor- 
grond groene w eiden , bruine buisjes met 
de groote daken, scbuim ende rivieren en 
watervallen, duistere w ouden en w ild e  
rotspartijen en boven dat alles de ver- 
blindend witte bergtoppen, bedekt met 
eeuw ige sneeuw  en de zonnige blauwe  
bemel; voorzeker... scboon  als een drooml

D eze  dag w as onvergetelijk m ooi I eerst 
de reis in vroolijk gezelscbap, gedeelte- 
lijk per trein, gedeeltelijk per stoom boot 
door bet gebergte en over bet pracbtige 
meer van T un met de grootscbe A lp en  
aan den gezicbleinder ; vervolgende de  
w andeling door d e stad, bet middagmaal 
te m idden van vroolijke m enscben, de  
opstijging per tandradspoorweg naar den  
top van den berg H arden, bet w onder- 
baarbeerlijk uitzicbt vandaar op den ,,Jung- 
fraŭ,” bet souper, gekruid door lacb en  
scberts met bet gezicbt op den reuzen- 
berg, d ie wonderbaar gekleurd w as door 
de stralen der ondergaande zon, nog 
later bet concert in de ,,K ursaal“ en 
„last but not lea st“ bet schitterend, zeld - 
zaam mooi vuurwerk, dal a lles in ver- 
eeniging met bet pracbtige zom erweer  
maakte dezen dag tot bet glanspunt der 
feestdagen.
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Interesa ankatf estis  la venonta  
tago, kiam okazis la granda in- 
ternacia balo, festo por oreloj 
kaj okuloj pro la bela muziko, 
kaj la naciaj koslum oj. La granda, 
n e ordinare belega sa lonego pre- 
zentis penlridan multkoloran a s-  
pekton d e  homoj kiuj am uzis sin  
mem kaj aliajn.

Sabaton m atene okazis novajo  
en la bistorio d e la kongresoj, nom e 
la internacia oratora konkurso, al 
kiu s e s  sinjoroj kaj du sinjorinoj 
partoprenis. S-ro P ichon  el Fran- 
cujo kun la temo „Patrujo", aki- 
ris la unuan prem ion, Germ ana  
Sinjoro la duan, kaj H ungaro la 
trian. Entute estis  la konkurso in- 
teresa kaj utila, interesa, ĉar d i- 
versnaciaj geesperantistoj parto- 
prenis, utila, tial ke rezultas el 
ĝi por la audantaro instruo, nom e 
ke ni ĉiuj devas pli zorge atenti 
pri ĝusta elparolado de nia ling- 
vo.

La tago finis kun muzika kaj 
litcratura vespero kun im pona or- 
gen lu do kaj belega parolado de  
S-ro Privat, „la majstro de l’e s -  
peranta parolo .“

D im anĉon m alene okazis la 
ferma kunsido de la kongreso dum  
kiu S -in o  H aenkel d isd o n is  la 
premiojn d e la oratora konkurso 
kun kelkaj afablaj vortoj. P o ste  
sek vis la kutimaj paroladoj de la 
estraro kun dankvortoj al ĉiuj kaj 
fine d on is S -ro  Privat kelkajn  
praktikajn konsilojn pri la elparo- 
lado, kiuj precipe por ni N ed er-  
landanoj esta s tre gravaj, ĉar niaj 
lernolibroj ĉiam diras al ni, ke 
la elparolado de la vokaloj estas  
longa. T io  ja estas granda eraro, 
S-ro Privat certigas, ke la voka- 
loj estas m allonge elparolataj, 
ekzem ple li diris:

O n i ne d evas diri je e s9 sed  je s 9

Interessant w as ook  d e volgende dag, 
toen het groote internationale bal plaats 
vond, dat een feest w as voor de ooren  
en voor de oogen , w egen s de m ooie  
muziek en de fraaie kostuum s. D e  groote, 
zeldzaam  m ooie zaal bood een  schilder- 
achtig 8chouw spel aan van m enschen , 
d ie zich  ze lf en anderen am useerden.

Z aterdags gebeurde er iets n ieuw s in 
d e gesch ied en is  der C ongressen , er had 
n.l. een  w edstrijd in ’t h ou d en van  rede- 
voeringen plaats, waarvan z e s  heeren en 
lw ee  dam es deelnam en. D e  heer P ich -  
on uit Frankrijk, d ie over ,,het V ad er-  
land“  sprak, bepaalde den eersten prijs, 
een D uitscher d en  tw eed en  en een H on -  
gaar den derden. O ver ’t geheel w as  
d eze  w edstrijd interessant en nuttig, in- 
teressant om dat E sperantisten  van ver- 
sch illenden  landaard eraan d eeln am en en  
nuttig, om dat de toehoorders er de le s  
uit konden trekken, dat wij allen beter 
op de uitspraak van E speranto m oeten  
letten.

D e  dag w erd b esloten  m et een muzi- 
kale en litteraire avond, waar men o.a. 
prachtig orgelspel, en geestige  voordrach- 
ten te hooren kreeg en  bovenal genoot 
van een prachtige redevoering van den  
H eer Privat, ,,den  m eester van het E s- 
perantow oord“

Z o n d a g s ’s m orgens had d e slotver- 
gadering van het C ongres plaats, waarbij 
S-ino  H aenkel de prijzen van den ora- 
torischen wedstrijd met een ige vriendelijke 
w oorden aan d e prijswinners uitreikte. 
Daarna volgden  de gebruikelijke toespra- 
ken van het bestuur m e. dankw oorden  
aan allen, lerwijl tot slo t de heer Pri- 
vat, op verzoek, een ige zeer praktische  
m ededeelingen  d eed  over de uitspraak  
van *t E speranto, d ie  vooral voor ons 
N ederlanders van groot belang zijn, om - 
dat in onze leerboeken staat, dat de  
klinkers al!e lang  w orden uitgesproken. 
D it nu is  een groote dw aling. E dm vnd  
Privat verzekert, dat de klinkers kort 
m oeten w orden uitgesproken, hij ze id e  
bijvoorbeeld :

M en mag niet zeggen je e s , maar je s
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ne eestas, sed  estas, k .t.p . A nkau  
li parolis pri la akcento, kiun 
multaj Francoj, nom e la ludantoj 
de ..P atreco ’’, alportis sur la lastan  
silab on . S ed  tio e sta s  eraro, kiun 
ni N ederlandanoj ne faras.

P o st  la paroladoj de kelkaj raj- 
tigitaj delegitoj inter kiuj estis  
ankaii nia sam landano S-ro V er- 
m aas el R otterdam , kiu tre bone  
kaj sprite parolis, la orgeno ludis 
la bim non de la  E sperantistaro  
kaj la multaj ĉeestantoj d isig is  
kun la reciproka saluto ,,G is  la 
revido en Parizo I”

P osttagm eze estis  ankoraŭ gran- 
da festo  sur la m onto Gurten, 
sed  multaj kongresanoj ne povis  
ĉees li, ĉar por ili la boro de foriro 
sonoris.

N ur kun bedaŭro ili foriris el 
la ĉarma urbo, kie ili p asis tiel 
agrablajn horojn, kie ili trovis 
nutrajon por spirito kaj anim o, 
kie ili lernis, ke la id eo  de fra- 
teco  kaj unueco inter la bomoj 
ne pli longe esta s utopio.

Kaj tre multaj el ili, k iel mi, 
revenis hejm en kun la ĥrma in- 
tenco eston te  fervore labori por 
la d isvastiĝo  de nia kara lingvo  
E sp eran to .

F ine restas ankoraŭ al mi la 
agrabla tasko danke rememori la 
afab lecon  d e  niaj gesam idenoj el 
M ŭlbausen  en E lsa so , kie mi 
kun du aliaj sam ideanoj pasig is  
agrablegen vesperon  en gaja fa- 
milia rondo. E n gastem eco kaj 
afableco ili m ontris sin  veraj gefra- 
toj, membroj d e unu granda familio.

M i finas mian raporlon kun la 
vortoj d e L ess in g  (kiuj povas  
esti mia senkulp igo, se  ĝi e stis  
tro longa kaj seka):

„Icb hoffe. d a ss  bierdurcb an 
M ancben M ann wird kom m en,

M an cb es, w ovon  er so n st gar 
batte n icbts vernommen!*4

H . v. G R I E N S V E N ,  
's-H erto g en b o scb , en S ep t. 191 3a  
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niet eestas, sed  estas  enz. O o k  keurde 
bij bet zeer af, dat vele F ranscben  (ook  
d e sp elers van ,,P atreco ‘*J op de laatste  
lettergreep den klem toon leggcn, D o cb  
dit is een  fout, waaraan wij N ederlan- 
ders on s niet scbu ld ig  m aken.

N a  korte toespraken van een ige afge- 
vaardigden, w aaronder ook onze landge- 
noot, de beer V erm aas uit R otterdam  
beboorde, d ie  zeer goed  en geestig  sprak, 
sp ee ld e  bet orgel de hym ne der E sp e -  
rantisten en gingen de talrijke aan w ezi-  
gen s lecb ts  n ood e uiteen m et den  w e-  
derkeerigen groet : T o t  w eerzien s in 
Parijs 1“

D e s  m iddags w as er nog een  groot 
v o lk sfeesl op den berg Gurten, waaraan  
vele congressisten  nict konden deelnem en  
daar voor ben  bet uur van vertrek s lo eg .

M et leed w ezen  verlieten zij d e  m ooie  
stad , waar zij zo oveel aangenam e uren 
doorgebracbt badden, waar zij v o ed se l 
vonden voor g e e s l en gem oed , waar zij 
leerden , dat de id ee  van broederscbap  
en een b eid  onder d e m enschen  geen  
utopie meer is .

En zeer velen  van hen, even als ik, 
keerden hnisw aarts met het heilige voor- 
nem en in d e toekom st m et alle kracbt te 
w erken aan  de verbreiding van onze ge- 
liefd e taal E speranto.

T o t  slo t blijft me nog d e aangenam e 
taak vol dankbaarbeid bier d e  vriende- 
lijkheid van onze m ede E sperantisten  uit 
M ŭlbausen in den E lsa s  te ged en k en , 
waar ik m et tw ee andere ,,sam id ean oj“ 
een zeer aangenam en avond doorbracht 
in een  gezelligen  familiekring. D oor  
bunne gastvrijbeid en vriendelijkheid  
toonden  zij zicb  inderdaad zals broeders 
en zuster, a ls leden  van ZZne groote fa- 
m ilie.

Jk eindig dit verslag m et d e w oorden  
van den  dicbter L essin g , (d ie  mogelijk  
mijne verontschuldiging kunnen zijn, in - 
dien ik te langdradig en vervelend w a s) :

,,Ik boop , dat bierdoor aan m enig 
m enscb  zal kom en. V e e l  waarvan bij 
anders w el nooit ie ts bad vernomen.**



OFICIALA PA R TO . A rt. 3a.

S a n g o j  e n  la  a n a r a  l i s t o  g is  la  
1 5 a  d e  S e p te m b r o  1913a .

F A V O R A N T O J .

A dresŝango:

S-ro H . J. D . van O ort, Dokkum  
al W olvega, Kerkbouw.

U N U IĜ O J .

A m slerdam  „ N ia  K redo"

N ovaj membroj:

S-ro L . G . H erm ans, J. v. L ennep- 
kade 171 111.

S-ro A .  W . H . Hafkam p, Singel 
4 1 4 .

P E T O  I 1 N i petas in siste  al la 
Sekretarioj (inoj) de la unuigoj, ĉiam  
sendi la ŝanĝojn en la anara listo  
ĉium onate antati la 15-a al la 
ĉefsekretario de N ederlanda katoliko, 
S-ro H . B. van Z w et, Leeuw straat 
3b is Utrecbt.

Sam an prton al la favorantoj pri 
adresŝanĝoj.

P lendojn , pri la neregula ricevo 
de nia organo „N ederlanda K atoliko  
al la sama adreso.

R egularo pri la  Leg- 
ro n d o j.

A rt la .
La R .K . Ligo „N ederlanda K ato- 

liko** donas al siaj membroj la okazon  
kune legi ian periodikon ati libron 
per legrondoj.

A rt. 2a.
La kontrolado de la legrondoj 

apartenas al la kom isio por „Litera- 
turo kaj Studado**, dum la admini- 
atrado estas komisiita al administranto, 
nomita de la tagestraro.

La religia konsilanto de N . K . 
d ecid os pri jes - ati ne - akcepto de  
periodiko ati libro en la legrondojn.

A rt. 4a.
La administranto decidas, ĉu iu 

legaĵo bavas suĥĉi da partroprenantoj 
por ĝin cirkuligi, kaj zorgos pri plej 
regula kaj facila sendado kaj cirku- 
lad o .

A rt. 5a,
La kom isio por L . kaj S . publi- 

kigos liston da periodikoj kaj libroj, 
aprobitaj de la religia konsilanto, al 
kiuj la membroj povas aboni kiel 
kunlegantoj. M embroj, kiuj deziras 
legi ian libron ati gazeton ne cititan, 
povas sin direkti por akceptpeto al 
la kom isio ati la adm inistranto, kiuj 
post aprobo de la religia konsilanto, 
povas ebligi la aĉeton ati abonon.

A rt. 6a.
Por certigi la ĝustatempan for- 

sendadon de iu leĝajo, la adm ini- 
stranto rajtas monpuni tiun kiu per 
prokrasto de la forsendo malreguligas 
la cirkuladon. T iu  monpuno estoA 
10 cendoj. Kiam iu je la sesa  fojo  
dum jaro estas monpunita, la ko- 
m isio povas dum iom da tempo senraj- 
tigi lin partopreni al la legrondoj.

A rt. 7a.
„N ederlanda Katoliko** pagos kvi- 

nonon de la abon- ati aĉetprezo kaj 
plue la kostojn pro administrado. 
La periodikoj kaj libroj legitaj esto s  
propraĵo de N .K . D ifektigo ati perdo 
de iu numero ati verko devas esti 
kom pensaia d e la kulpulo. La ko- 
m isio ĥksos la kiom econ de la do- 
maĝo.

A rt. 8a.
L a partoprenantoj mem pagas la 

re- ati trasendon kaj zorgos pri tatiga 
enpakado.
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A rt. 9a.

La kom isio ĥksas la legprezon de  
ĉiu legaĵo konforme al la nombro de  
la kunlegantoj kaj la enbavo de art. 
7a. T iu  legprezo estas antaŭpagota.

A rt. lOa.
La administranto rajtas cirkuligi 

periodikon aii tibron je pluraj ek- 
zem pleroj, se  laŭ lia opinio la par- 
toprenado estas suĥĉe multnombra 
por ebligi d isigon en la cirkulado.

A rt. 1 1 a.
O kaze de d iverseco  en la opinioj 

inter la kom isio aii administranto kaj 
la kunlegantoj, la tagestraro de N .K . 
d ecid os.

A rt. 12a.
Legilajn jarkolektojn kaj librojn la 

tageslraro de N .K . povas publike 
vendi dum ta jurkunveno.

A rt. 13a.
A

Ciujare antaŭ la jarkunveno la ad- 
minislranto sen d os sian jarkonton at 
la kom isio por L . kaj S ., kiu post 
aprobo ĝin sen d os al la tagestraro.

A rt. 14a.
A

Sanĝojn en tiu-ĉi regularo nur po- 
vas fari la tagestraro, aŭdinte la ko- 
m ision. A nkaii tiu-ĉi rajtas fari ŝanĝ- 
proponojn.

A probita Sept. ’ 13.
L .J .J .  M . P O E L L , R .K .P r.

Prez. N .K .

H . B . V A N  Z W E T ,
1e Secr. N .K .

EN LA N D A  KRONIKO.

T ilb u r g . La Tiburgaj gesam ide- 
anoj kunvenis ta 23an de Septem bro, 
por priparoli gravan aferon, sed  an- 
taiie ili estis  devigataj auskulti mal- 
bonan raporton pri la vojaĝo de unu 
el la membroj. T iu  membro estis  bon- 
volem a sed  la tempo mankis por prepa- 
ri bonan legadon, se tia almenaŭ estus  
ebla al tiu membro. D o , la pritrak- 
tita afero estas jena: kom encos nova 
esperanto-kurso por laboristoj. L a’ 
religiaj fratoj volonte donos ĉi tiun 
kurson, sed  ili preferis ke oni ko- 
m encos per nedeilandtingvo-kurso  
por ke poste iti pli bone povus doni 
esperantokurson. La kunveno ak- 
ceptis ĉi-tiun proponon, kaj petis al 
2 el niaj anoj prizorgi ĉion rilate la 
kurson. La samaj personoj k lopodos  
fondigi novan unuiĝon de esperan- 
tistaj laboristoj kiel ĥlunuiĝon de  
nia grupo. P lie  oni d ec id is ke ni 
denove devas propogandi nian ling- 
von dcm  la venonta vintro per ĉiuj 
permesitaj rimedoj. K iel en lasta  
vintro ankaŭ nun okazos konversa- 
ciaj vesperoj dusem ajne, je la sama 
bo.ro kaj je la sam a tago kiet lastan  
jaron, kom encante la 25an de S ep- 
tembro. Je la fino ni bavis plezuron 
aŭdi leteron de nia gaja sam ideano  
Nivard el Groningen; koran dankon  
al li. La kunveno estis  fermata 
kantante la bimnon „Tagiĝo**.

Franc. v. A m elsfort.
A

Cu la raportistino ne skribas iom  
tro m odesta pri si mem ?

R e c l.

KRONIKO DE I.K.U.E.
L A  O R FIĜ IN TA  I.K .U .E .

I .K .U .E . perdis sian kreinton kaj 
patron, sian gloron kaj forton, sian  
ĉarmon kaj allogon. I .K .U .E . nun

sim ilas al ne-plenkreskulo, kiu pos  
la subita perdo de siaj gepatroj estas  
devigita, sen  ilia plua apogo kaj
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kortsilo, trovi mem sian vivvojon, gaj- 
ni mem sian propran panon.

K iom  zorgema ofte e s lis  la bedaŭ- 
rata patro pri sia kara I .K .U .E . L i 
sc iis  kaj p lendis ofte, ke al li man- 
kis la (ortojn por kunduki ĝin en la 
vojon de ordo kaj prospero, de kiu 
ĝi foreraris pro juneca vagem o. H o  
jes, la juna I .K .U .E . estis  tiel bon- 
kora, tiel bonsenta, tiel multe prome- 
santa por la estonto; pro amo al sia  
maljuna patro ĝi detenis sin de m al- 
bonaĵoj, sed  lia troa boneco kaj mo- 
d esteco  precize estas la kaŭzo, pro 
kio ĝi ne ankoraŭ eniris en la de li 
montritan vojon: la troa boneco de  
lia koro evitis tro laŭtan voĉon, tro 
severan adm onon, tro insistan peton; 
la troa m odesteco de lia animo mal- 
perm esis al li altrudi sian opinion  
kaj deziron. Kaj la gajuleto I .K .U .E . 
iris libere sian vojon, nur klopo- 
dante por ne kaŭzi intence al li 
malagrablaĵojn, kaj de tem po al tem- 
po ĝojigante lian koron per bona 
konduto kaj bona faraĵo.

S ed  nun subite lasita al s i mem, 
ĝi sen tas memriproĉojn, ĝi sentas  
bedaŭrojn pro tio, ke ĝi ne uzis la 
tempon dum la vivo de patro, por 
instruigi sin pri serioza laboro kaj 
m em stareco.

S ed  ni lasu la metaforojn kaj ni 
reiru al la realeco. Cu ni daŭrigos 
nian nunan agmanieron, nun, kiam, 
post foriro de nia prezidanto, ni mem 
devas daŭrigi lian laboron kaj certigi 
daŭran kaj ordigitan ekzistadon al lia 
I .K .U .E . ?

Kaj mi —  mi serioze pripensadis, 
kion fari. K ion diri en la E . K .-  
numero, elironta post lia morto ? M i se-  
vere dem andis min, ĉu ni devas silenti, 
kiel ĝis nun, pri la mankoj kaj mal- 
ordoj kaj senfruktecoj de nia I .K .U .E .  
P o st longa pripenso, mi diris al mi 
mem : N E  1 Cu la m alkontenteco, kiu 
regas inter ni pro la malbona situa- 
cio de nia I .K .U .E ., povas esti su- 
fokita? N eeb le l O n i silentis pro 
respekto kaj amo al la kara mortinto.

oni ne voJis malĝojigi liajn lastajn 
tagojn. Kaj pro tio oni silen lis; bo vel 
per tio oni mortiĝis por I .K .U .E . 
O ni ankaŭ ne plu kunlaboris, donante  
siajn laborojn al aliaj aferoj. Kaj 
precize la pioniroj, la gravaj personoj, 
la influaj pastroj kaj laikoj, ne tro- 
vante seriozan laboron kaj frukto- 
donajn agadojn ĉe I .K .U .E ., la s is  
ĝin al ĝi mem, kiel plenkreskuloj 
lasas la ludojn al la junuloj.

N e  estas eble, ne priparoli nian  
nunan danĝeran situacion. Kaj eĉ, 
se  sukcesus silenti kaj silentigi kel- 
kan tempon, iun tagon la per elektro 
ŝarĝita aero devas sin desarĝi kaj 
la fulmotondro eble okazos antaŭ aŭ 
dum „N ia K vina", kiu p iecize  devas  
esti la loko, el kiu nia l .K .U .E . de- 
vas eliri renovigita kaj revivigita; sed  
pro tio estas n ecese , ke tiam la ve- 
tero estu serena kaj bela kaj ke ni 
antaŭe prilabori la kampon kaj se -  
mu, por rikolti la fruktojn dum „N ia  
K vina.

Kiam  ni nur bone prezentas al ni 
la ideojn kaj dezirojn de P-ro R ic-  
bardson, kiujn ni trovas en liaj ver- 
koj kaj leteroj; liajn idealojn kaj 
atendojn, pri kiuj li tiel elokvente  
paroladis; kiam ni nur ne forgesu, 
sp ite deniaj interdiskutoj, lian amon por 
frateco kaj konkordo; kiam ni, kiel 
li, nur intencas la bonsukceson de  
nia sankta afero; kiam ni, kiel li, 
neniam altrudas niajn ideojn al aliaj, 
sed , post serioza interŝanĝo de ideoj, 
subm etas nin al ordo kaj disciplino: 
al la deziro de la plimulto —  
tiam ni donos nian R icbardson al 
I .K .U .E . post kiam ĝi lin perdis; 
tiam li vivos en ĝi, post kiam li 
mortis.

M i nun petas ĉiujn, precipe la 
influajn kaj gravajn personojn, kiuj 
iam kunbaboris kun ni, sed  kiuj nin 
la s is  al ni mem kaj tute silentis de  
post pli mallonga aŭ pli longa tem po —  
ĉiujn mi petas, ke ili denove bonvolu  
kunlabori. E .K . estas m alferm ita a l  
ciuj kaj tute sanpartie. donos lokon
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a l ĉiuj opin ioj. K iu havas plendojn, 
kiu vo las kritiki - por konstrui, ne por 
malkonstrui - li parolu, li e sta s bon- 
vena. S ed  neniu, kiu esta s  m alkon- 
tenta pri I .K .U .E ., silentu nun, poi 
postuli la parolon p oste , kiam E .K . 
jam esto s  (erminta siajn pagojn por 
tio, p ost kiam ĝi d on is al ĉiuj la 
okazon por eldiri ĉion , kio p eza s  
sur la koro.

M allon ge jen  mia opinio: E sta s  
n ecese , ke la  organizo kaj preparo de  
„N ia  K vin a“ en L ourdes kom encu  
tuj per starigo d e agem a loka orga- 
n iza  kom ita to  kaj d e sperta kaj 
laborem a kongreskom itato. Dum  
„ N ia  K vin a” la reorganizado de nia 
m ovado d evas esti decid ita  preciz- 
m aniere en formo de definitiva regu- 
laro de I .K .U .E .>  kiu estas necesega: 
tiu afero d evas esti prepaiita kaj d is-  
kutita tute an la ii la kongreso . K aj, 
ĉar la nuna ĉefestraro d e  I .K .U .E .  
esta s  elektita nur por unu jaro, oni 
d ev a s bone pripensi la plej bonan  
so lvon  d e elekto  de defin itioa E sttaro .

Jen, grava laboro nin atendas. D e  
„N ia  K v in a M d ep en d o s, ĉu I .K .U .E .  
perdigos en supraĵa kaj senvalora  
m ovado, aŭ ĉu gi ekstariĝos kiel 
kom enco d e serioza kaj praktika or- 
ganizaĵo d e agemaj K atolikoj d e  la 
tuta m ondo; organizaĵo, kiu efektive  
servas la interesojn de la K atolik is- 
m o.

D -ro  S M U L D E R S .  
( E spero  K a to lik a . O klobro .J

N ia  G a zeto
„E sp ero  K a to lik a ” .

D e k ja r a  E k z is t a d o .

E n O ktobro 1 903  eliris Ia unua 
numero d e  nia kara revuo. T iun  ĉi 
m onaton do E .K . ek zistas lO jarojn . 
M i in ten cis eldon i festnum eron por pli 
so len e rememorigi tiun gravan daton

por nia m ovado, sed  pro tro malmulte 
da kunlaboro (kom preneble P-ro R i-  
cbardson tuj prom esis gravan artiko- 
lon) mi form etis la ideon (vidu E .K .  
A p rilo  1913 , p. 127 kaj M ajo 1913  
p. 1 5 9 ).

N i renovigu nian dankon al la fon- 
dinto de E .K ., la sim patia P -ro Em- 
Peltier, kaj ni memoru lin en niaj 
preĝoj kune kun P -ro R ichardson  ; 
iliaj meritoj por E .K . esta s netakse- 
blaj. A1 ambaŭ noblaj pastroj ni dan- 
kas tian E .K ., kia ĝi e stis  en la unuaj 
dek jaroj d e  ĝia ek zistad o .

N i nun fiavas gravan devon , n e  nur 
por ebligi la daŭran vivadon de nia 
gazeto , sed  ankaŭ por plibonigi kaj 
pligrandigi ĝin. O k aze de la dekjara 
ekzistado de E .K . mi in siste  petas  
niajn am ikojn, ke, por bonori la m e- 
morojn d e tiuj du grandaj pioniroj, 
ĉiu e l ili, ankoraŭ tiun ĉi m onaton, 
klopodu varbi almenaŭ unu, se  eb le  
kelkajn abonantojn. T io  estu  ĉ ies  
festdonaco  al ilia komuna gazeto, fest- 
donaco, per kiu ili sam tem pe servos  
sian propran intereson : ĉar per pli 
granda nombro da abonantoj E . K . 
p ovos pliboniĝi kaj pligrandiĝi.

* * *
A

Cu tiuĉirilate oni su fiĉe faris la 
lastajn jarojn? M i ne bezitas respondi: 
ne 1 O n i forgesas konigi la ekzistadon  
d e  nia gazeto; pro tio novaj abonantoj 
ofte skribis al la red a k c io ; ,,m i an- 
taŭe ne sc iis , ke ek zistas katolika  
E speranta gazeto : eksciin te , mi tuj 
ab on as” . E ĉ  dum niaj lastaj kongresoj 
iu abonantino renkontis fervoran ka- 
tolikan sam ideanon, kiu estas  p r e z i -  
d a n to  de ka to lika  nacia ligo esperan- 
tista  ĵus fondita, sed  kiu tute ne sc iis , 
ke ek zistas dekjara katolika gazeto  
E sperantista 1

Jen fakto m iregiga, nekredebla, sed  
kiu pruvas, ke estas nia d evo , ĉie  kaj 
ĉiuokaze propagandi kaj konigi nian 
karan revuon E .K .
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Dum  mia redaktoreco mi spertis la 
veron de la proverbo : kiom da kapoj, 
tiom da ĉapoj. Efektive la plej diver- 
sajn rimarkojn mi ricevis pri nia or- 
gano. Ili estas ofte tute kontraŭaj unu 
al alia.

M i tamen povis konstali, ke la 
plimulto tre ŝatas la nunan enhavon  
d e E .K . O ni milfoje esprim is sian  
ĝojon pri tio, ke E .K . farigis pli se-  
rioza kaj pli grava gazeto, kaj oni 
aldonis : „daŭrigu 1 daŭrigu I" Efektive, 
kiam oni komparas la enhavon de la 
lastaj du jaraj kun tiu de antaŭaj, 
tiam neniu senpartia sam ideano povas

nei la plihonigon. —  A nkaŭ E . K . 
aperis regulo ĉium onate dum la lastaj 
du jaroj —  io, kio ĝis tiam nenian 
okazis, ĉar ĉiu sc ias, ke ĝi antaŭe 
kutimis eliri tute neregule, tiel neregule, 
ke ĉiu pro tio estis  m alkontentega.

M i dum la Rom a kongreso afahle 
petis, ke oni faru kritikojn kaj ri- 
markojn pri nia organo, promesante 
artikolon en E . K ., por respondi al 
ĉiuj. T iu  artikolo, kiu plej detale pri- 
parolos la interesojn de E .K . aperos 
en proksimaj numeroj de E . K .

D -ro Sm .

A lgem een e Boekhandel „Espero”
P rinsestraat 4 8 . ’s G raven h age.

TELEFOON No. 2253.

W at m o et ied ere  groep , ied ere  p rop agan d ist, ied er  
m e e le v e n d  E speran tist b e s lis t  h eb b en  ?

H et ju ist u itg ek o m en

T u tm o n d a  Jarlib ro  E sp e ra n tis ta  1
1913— 1914.

E en  rijk g ed o cu m en teerd  b o ek . Prijs f 1.90 vrachtvrij.

Z o o e v e n  v e r s c h e n e n : 3e  v e e l verm eerd erd e u itg a v e  
v.d. E sp eran to -K ato logu s, w ord taan  a lle  groep ssecretar issen  
to e g e z o n d e n  en  o v er ig en s aan A L L E N  d ie  er om  vragen .

NIET B E K O C H T !
„N ederlanda K atoliko” schreef o.a. over h e t  L e e r b o e k  in  h e t  E s p e -  

ra n to  v a n  M a jo o r  J . P .  L . N I E S T E N : „Zeker, de hedoeling is goed, 
men w il de hoekjes niet te duur maken. Maar a ls  zij dan in 't gehruik 
tegenvallen, is  de lezer nog hekocht. Daarom is het zoo  toe te juichen, dat 
iem and het aangedurfd heeft, een leerhoek te schrijven, dat den respectahelen  
omvang heeft van 2 7 0  blz.. ’n leerhoek met 'n schat van voorbeelden en 
oefeningsm ateriaal, 'n leerhoek dat langzaam, langzaam aan vooruitgaat, doch  
den gebruiker dan ook veilig  en zeker zal hrengen tot kennis der w ereldtaal....

D e  prijs van dit boek is  f 1 .50.
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Esperanto M oerkerk Z egels

D it zegel is h e t m e e s t a rtis tiek e  o n d e r d e  v e le  
so o rten  E sp e ran to -S lu itzeg e ls  d ie  b e s ta a n .

V erk rijg b aa r in d en  B oekhandel
en  bij H. D A M E N  St. Crispijnstr. 57 , 'sB osch.

TOEZENDING FRANCO.
100 ex . f 0 .15. 1000 ex . f 1.20
500  ex . f 0 .65 . 10,000 ex. f 8 .—

V E R E E N IG IN G E N  G E N IE T E N  K O R T IN G .

ESPERO KATOLIKA.
Internacia m onata  gazeto .

Honorita per A posto la  B eno de P io  X -a , 27 -an  de Junio 1906. 
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